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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Ourena I'apamenko — Bukiagad kadeapy NpakTUKK aHIIIiHChKol MOBH YepKkachbkoro Hal[ioHAJILHOTO YHiBepcUTeTy iMeHi borpana
XMeJIbHHULBKOTO.
Hayxkosi inmepecu: Gppa3eosorisi, KOTHITUBHA JIIHI'BiCTHKA.

BHYTPIWIHST DOPMA METAGOPH TA MOBHNHA CBITOIMISIA
(HA MATEPIAMNI YKPAIHCbKOI TA AHIMMINCbKOI MOB)

Kpicrina TOAOBEHKO (Kiposorpaa, Ykpaina)

YV cmammi posensidaemocs enympiwins (opma memagopu sk 00pazHa 03HAKA HOMIHAYIL, WO 6UCMYnac 6
AKOCMI NOCepeoHUKA MidiC TI0OCLKUM PO3YMOM, MOBOIO MA KY.JIbmypolo.

The article observes the metaphorical inner form as a figurative characteristic of a word which works
between human mind, language and culture.

3MiCT MOBHHX OJWHUIIb 3aKPIIUTIOETHCS Y iX BHYTpilHIN (opmi — cknaaHill kareropii, mo He
Moske GYTH MOBHICTIO OXOIJIEHA OJHI€I0 HEBENMKOIO, Xoua i eMHOK0 Aedininicro. [i posymitoTs sk
ENIEMEHT 3MICTOBOI CTOPOHH B CHHXpOHHOMY actiekTi cemantuku (B.I'. Bapina), BimOMTOK pyXy
IYMKH, II0 Ma€ Miclie B MOMEHT BUHHKHeHHS cioBa (FO.C. MacnoB), acoliaTUBHO-00pa3HHit
MOTHBYIOUHI KOMIUIEKC, 10 Hajae MoBi 3micty (B.M. Tenis), ®uBy aynry, 1o TiITPUMYE B CIIOBI
TBOpYE KHUTTS 1 MO3Ha4Yae caM mporec TBopeHHS nyMmku (B.M. PycaniBcbkwmii). Y 1iif crarri
BHYTpIlIHS (hopMa po3risaacThes K oOpa3Ha o3Haka MeradopuiHOro HaiiMeHyBaHHS Ha MaTepiaii
YKpaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOT MOB.

MeradopruHa BHYTpIlIHA (OpMa BHHUKAE B CIOBaX, YTBOPEHHUX Yepe3 BTOPHHHY HOMIHAIIIIO,
TOOTO B CJIOBax 3 MEPEHOCHUM 3HAYCHHsSM. BOHa HamaraeThCs JIATH IHTEPIPETallil0 JECHOTATOBI
IUIIXOM TOPIBHSHHS HOro 3 SIKUMOCH IHIIMM IMPEIMETOM: IOp. YKP. 20706a TH0OUHU’ 1 20106d
‘womemu’ — aura. head ‘of a man’ and head ‘of a comet’, ykp. xorona ‘6ydieni’ 1 KoioHa
‘asmobycie’ — aHri. column ‘of a building’ and ‘bus’ column, ykp. nomix ‘pixu’ 1 nomik
‘Oioicenyie’ — auri. stream ‘of a river’ and stream ‘of refugees’. Meradopa “cTBoproe moaiOHICTh 3a
pPaxyHOK JBOILJIAHOBOCTI — BIJHOIICHHS J0 JBOX Cy0’€KTIB OJHOYACHO, TaK IO BJIACTHBOCTI TOTO,
PO 1110 H/1e MOBa, MPOIJISIA0ThCSA Yepe3 BIACTUBOCTI IHIIOIO, YHiM IMEHEM BOHO IO3HAYAETHCS
[8: 202]. “IIpouec Meradopu3allii — ¢ BMIHHS Ii3HABaTH OAHI NPEAMETH Yepe3 IHII, a HOBI
SIBHIIA — Yepe3 MOPIBHSIHHS 3 yxke Binomumu” [6: 161].

O6pa3 B OCHOBI MeTaOpHUYHOTrO HaWMEHYBaHHs BiJirpac polib BHYTPIIIHBOI (QopMHU 3
XapaKTepHHUMHU caMe JJISl HbOT'0 acoIiallisiMH, 110 MPEICTaBISIOTh Y0’ €KTY MOBIICHHS IUPOKHIA
miama3oH Juis  iHTeprperamii  3micTy. OO0pas, KOMIIO3MINI, CIOKETHM — 1€ pe3yiapTaT il
VHIBEpcaJbHOI CEMaHTHKH apXeTHUIiB, 10 TMOPO/UKYIOTh BENMYE3Hy HHU3KY 0Oa3oBux /
3araTbHOHAPOIHUX MeTadop Ta CUMBOJIB y Pi3HHX MOBaX. IX BHYTpimHA (opMa XapaKTepusye
0COOJIMBOCTI CYCHUTBHHUX 1 KYJIBTYPHHX MpOIIECIB, MPOJIIMBAE CBITIO Ha MOBHY KapTHHY CBITy B
LUIOMY: TIOpP. YKp. wutika ‘Oumunu’ — aHri. neck ‘of a bottle’ (inentudikyroua meradopa), ykp.
apena ‘6opomvdu’ — aHr. arena ‘of struggle’ (KorHiTUBHa Metadopa), YKp. Haumamu 0008 —
aurn. rent love (oOpa3Ha meradopa), yKp. wupoxui ‘eudbip’ — aHri. wide ’variety’ (OlLliHHa
Metadopa), YKp. epayis (HaJ3BHYaWHO TapHA >KiHKA, KpacyHs) — aHrjid. grace (OLiHOYHO-
excripecuBHa Meradopa). [lomiOHI MpHUKIaAd JEMOHCTPYIOThH SIK Yepe3 KOHOTAaIii MPOCBIYyEThCS
BHYTpimHS Gopma Ta i yHiBepcaIbHHUI XapakTep B YKpaiHCBKIi Ta aHTIIHCHKIH MOBaXx.
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[oB’s13yroun OHSATTS MOBH, BHYTPIIIHBOT ()OPMH CTIOBA 3 MUCICHHEBUMH BUIAMH JisTBHOCTI,
0O.0. TloTeOHst HaromolIyBaB Ha TOMY, IO BCi CIOBa B MOBI — pe3yjibTaT 0OpPa3HOro MHUCIICHHS
JIO/INHY, a X 3MICT CYNPOBOKYEThCS MOUYTTsIM. “‘HaitOnmkde 3HaYeHHS CI0Ba, — TOBOPUB BiH, —
Hapoaue” [7: 20]. Pociticekuii ¢inonor O.dD. JloceB, 30kpeMa, 3a3HayaB, 1110 Y CJIOBIi, i 0COOJIUBO B
iMeHax, — BCe Hallle KyJIbTypHEe 0araTCcTBO, HAarpoMaPKyBaHe BIIPOJOBK CTONITh [4: 628]. B 3B’ 513Ky
3 IIMM BHYTpImHs dpopma meTadopu Moxke OyTH 3po3yMina Ha (oHi Tiel MaTepiabHOI Ta JyXOBHOT
KyJIbTYpH, Ti€i CHCTEMHM MOBH, B KOHTEKCTi $IKOi BHHHKIA YM IEpPEBTUIMNACH. MueThcs mpo
MeTadopruHi 00pa3u, KOTPi € CBIIKAMH PO3BUTKY BIAMIHHHMX acOI[IaTUBHUX 3B’S3KIB Ta XyI0XKHBOT
ySIBH Y HOCIiB pizHUX MOB. Tak, 3aJlHS 4aCTHMHA KOMETH B YKP. MOB1 Ma€ iM’sl X60cma — B aHIIL
nomsea, (train), ornopa 4apk B YKp. — Hioicku, B aHTIL. — wui (neck) (inenTudikyroda Meradopa),
YKp. CJIOBOCIOJYYCHHIO npoaumu ‘cimao’ BIANOBINAE aHTi. throw ‘light’ (xudamu ceimio), yKp.
supsamu ‘3i3HanHs’ — aHIIL. extort ‘confession’ (6umacamu 3i3nannsi) (KOTHITUBHA MeTadopa), YKp.
caasa oxcuse — aHriL hope shall arrive (nadis npubyode) (oOpa3na meradopa), YKp. cocmputi ‘ciyx ’—
aur. delicate ‘ear’ (BUTOHUEHE BYXO), YKp. CcUlbHa ‘nocyxa’ — aHTIL. severe ‘drought’ (cyBopa
mocyxa) (ominHa meradopa), ykp. auna (10-HeOyab (alblIKBe, Miapo0aeHe) He Ma€e BIAMOBIIHNKA
B aHIJIMCHKINM, aHAJIOTIYHO, aHTJ1. whale (KUT — JdyXe TOBCTA JIIOAMHA) — B YKPATHCBKIi (OLIHOYHO-
ekcnpecuBHa Metadopa). Bubip Toro uu iHmoro ooOpa3y-MOTHBY IIOB’SI3aHUN HE TUIbKH 13
Cy0’€KTHBHOIO IHTEHIIIE€I0 TBOPI MeTadopH, ajie ¥ 3 TUM UM IHIIMM HOTO CBITOCHIPUUHSATTAM 1
B3a€EMOJIIE€I0 3 CHCTEMOIO CTEPEOTHITHHX 00pa3iB Ta €TalOHIB, IO HalleKaTh HOro KapTHHI CBITY.
CaitocnpuiHATTS cy0’eKTy po3miirye Mmeradopy B ieBHe cepenoBuiie. OTike, Ti kK caMi siBUIIA 200
peatii BHpa)kalOThCA 3a JOMOMOrOK HETOTOKHMX acollialliii-nakyH. Ix crmeuudika oOymopieHa
PI3HOMAHITHICTIO YyTTEBOTO CBITY Ta BiIMIHHOCTSIMH YSIBJICHb IPO HHOI'O HOCIIMU MOBH. [IpoTe, B
MpoIleci CIPUUHATTS BOHU PYXalOThCS B TOMY XK CaMOMY pycii, HE JAMBISYMCH HA BiIIaJCHICThH
HAI[IOHATBHUX KYJBTYP.

Buyrpims ¢opma meradop MicTUTh y co0i HalliOHAIIBHI pHUCH, 00 “B pi3HUX MOBaX BOHA pi3Ha
B CJIOBax, IO BHpaxaroTh omHakoBi MOHATTs” [1: 30]. LlikaBoro B I[bOMY acreKTi € BHYTpPILIHS
(dopma, HacamIiepe, OLIHHKUX Ta OI[IHOYHO-eKCpecHBHUX MeTadop. Moayc (iKTUBHOCTI IOMIHYE B
oliHHiIi Meradopi B Takiii ke ¢Gopmi, K 1 B KOTHITHBHIA Ta oOpasHiii, aie HOMY HaJIaeThCs
0COOJIMBHUI BIATIHOK: MOTHUB OI[IHKH MPHEIHYETHCS J0 JCCKPUITHBHOIO BiOOpa)KEHHS 1 BBOIUTH
00’eKT y cepy AISIIBHOCTI OLIHOYHOI IIKAJIU: YKP. wupokuil ‘6ubip’ — aHri. wide 'variety’, yKp.
8y3bKull ‘ihmepec’ — aHrIL narrow ‘interest. OCKUIBKM OIIHOYHMH MOJIYC BHpa)a€ BiTHOIICHHS
TOr0, XTO TOBOPUTH JIO MMO3HAYYBAHOT'0, OI[IHHI MeTad)Opu OJHIET MOBHU JajieKO HE 3aBXKIU MalOTh
CBOI aHAJIOT'H B MOPIBHIOBAHUX MOBAX: IOP. YKP. cocmpe ‘nouymms’ — aHri. vivid ‘feeling’ (diTke
MOYYTTs), YKP. cuivHa ‘pyka’ — aHri. powerful ‘hand’ (BnagHa pyka), YKp. npsma Toeika’ — aHTIL.
forward-working ‘logic’ (mporpecuBHa Jiorika).

YacroTa BKMBaHHS JIEKCEM 3 TO3UTHUBHOIO YM HETaTUBHOI KOHOTAIIEID 3aleKUTh Bij
MoJIApH3allii eMOTHBHOI OIIIHKK B CTaH1 €MOIIHHOr0 30y KeHHs [5: 76]. 3arajoM, B CHCTEMI MOBHU
HEraTHBHI KOHOTATHBHI ITOJISl B KUTBKICHOMY BiZTHOIIEHHI OB MOTYTHI, HIXK TIOJISI 3 TIO3UTHBHOIO
KOHOTaIi€er. J7s BUpaKeHHsT HETaTHBHOI OLIIHKHM, KOTPii BIacTHBa OLTBII TICHXONOTIYHA HAINIPYTA,
BHUKOPHUCTOBYIOThCS 00pa3u TEMPSIBH, CMEPTI, CTPAIIHUX ICTOT, 3aTPO3TMBHUX JUISL KHUTTS TIPHPOJHUX
SIBHIL, XBOPOO, HEraTHBHUX CTaHIB JIIOJMHM, 30poi, BOrHIO Ta 0i0Oieiicbki oOpa3u, MOB’s3aHI 3
MOJIISIMU 1 SIBUIIIAMU HETaTUBHOI'O XapaKTepy.

OcobnvBHii iHTEpeC BUKIMKAIOTh MPUKIAN HA TIO3HAYEHHS CYTHOCTEH, 110 MOXKYTh MaTH SIK
MO3UTUBHE, TaK 1 HEraTUBHE 3Ha4YeHHs. [Ipy 1IbOMY LIHHICTH pedi He 3B BH3HAYAETHCS BCIEIO
CYKYIHICTIO Ti BIacTUBOCTEH. 3HAYHO YACTIIIE OI[iHKA 3IIHCHIOETHCS 3a OIHIEI0 BIACTHUBICTIO YU
CYKYIHICTIO BJIACTUBOCTEH peyi, IO MalTh 3HAYEHHS IS Tiel cuTyamii, 100 SAKOI piu
OLIIHIOIOTBCS: YKpP. MiyHa ‘Kasa’ — aHTI. Strong ‘coffee’, ykp. eycmuii ‘nic’ — aHri. thick ‘forest’,
YKp. Henoxumue ‘piuenns’ — aHTi. steady resolve’, yKp. doseutl ‘sa3ux’ — aHri. long ‘tongue’. B
HABEICHUX MpPUKIaaax MeradOopHyHI OJMHHMIII MalOTh iJICHTHYHE BUPaKEHHS B YKpaiHCHKIH Ta
aHTJIACHKIA MOBaX. B IHIIMX — mMOMI4aeMO MEBHI PO30DKHOCTI Y BIATIHKaX 3HA4€Hb: YKP. Je2Kull
‘¢imep’ — aura. small ‘wind’ (nocmiBHO manuu ‘simep’), YKp. Oypxause ‘mope’ — aHril. wild ‘sea’
(mocnmiBHO Ouke ‘Mmope’), YKp. eocmpa ‘Kpumuxa — aHri. slashing ‘criticism’ (IOCTIBHO pi3zka
‘Kpumuka’).
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Bce, 1o xapakTepHO Uil OI[IHHOT MeTa(opH, BKIIOYAETHCS 1 B OIIHOYHO-CKCIIPECUBHY, ajie
MpH LBOMY IIE JOJAETHCS MOIYC €MOTHBHOCTI. [lii €MOTHBHICTIO PO3YMIETHCS JIHTBICTHYHHIA
BHpa3 eMoliii [9: 75] He B cemaHTHII CJIOBa, a camMe B Horo koHoramii. Ile 3HaueHHS,
BiIOOpa)kalouu  JIHCHICTb, BUpaXKa€ EMOIIiHE BIJIHOIICHHS JIO II03HAYYyBaHOIO, MIO
CITIBBITHOCUTHCS BIIUYTTSIMU THITY pe3upcTBa (YKp. k10yH (JIIOJMHA, 1110 BAA€ ONa3Hs YM CX0XKa Ha
HBOTO CBOEIO TOBEIIHKOI) — aHr. clown), HembanocTi (YKp. mMomaox (Te, MO0 HEMa€ I[IHHOCTI,
HEBapTe yBaru) — aHri. rubbish), MOTArOM 110 3HMILEHHS KOro-HeOyab (YKp. nayiox (JIIKINBa
JOIMHA 3 MIJJIO BAa4el0) — aHril. rat), Oa)KaHHSM BHUpa3uTH ocyx (YKp. ciineysb (TOH, XTO HE
noMivae, He po3yMmie, He Oa4YUTh TOTO, IO BiIOYBAETHCSI HABKOJIO, HE3IATHUN MPABUIIBHO OCSTHYTH
mo-HeOyap) — aHril. blind man), ab0 HaBIAaKW, 3aXOIJICHHS, BeMU4aHHs (YKp. epayis (HaA3BHYAHO
rapHa XiHKa; KpacyHsl) — aHIJL. grace).

BuyTpimHs ¢opMa OImiHOYHO-eKCIIPecBHOI MeTaopy HaHsSCKpaBillle MPOSBISETHCS MPH
3icTaBJIeHHI MeTa(pOpUIHUX MPOIIECIB Y pi3HUX MoBax. Tak, Juile yKpaiHCBbKi MOBI IpUTaMaHHi,
Hanpukian, Meradopu uyaiika (TIECTIVBE HA3UBAHHS JNIBYMHU), noaux (y 3HAYEHHI XKHTTS), cieay
(TOM, XTO TOIIMPIOE MIO-HEOYAb cepen JojeH), omamarn (TOW, XTO OYONIIOE SKY-HEOYAb TPYILY
mozel), 6andypa (TPOMI3IKUE TIpeAMET), aHTIIHCHKIA — shrew (3eMilepHiika — CBapiMBa JKiHKa),
badger (60pcyk — MellIKaHeIb INTATy BICKOHCIH), moose (aMEPUKAaHCHKUH JIOCh — aTJICTHYHA
J0uHA), weasel (ropHOCTall — MOHOIIMK, MIATISLAAY, MiAIa0y3HUK, MiIICCHUK), skunk (CKyHC —
HETiHUK), mole (KpiT — TOW, XTO MpallOe Ha TEBHY OpraHizaiiio, MpoTe CEKPEeTHO HaJlae
iHdopMalito i Boporam). BincyTHICTh ieHTHYHOrO 00pa3y B MOPIBHIOBAaHMX MOBaX CHPUYHHEHA
BILUIMBOM I103aMOBHOI JIMCHOCTI, sKa Yepe3 IMOCEPEAHMIITBO KOJEKTUBHOI €THIYHOI CBIZOMOCTI
BIUIMBA€ Ha MOBY, MOJEIIOE CIHOCOOM OCMHCIICHHSI €THOCOM pEaJBbHOrO CBITY 1 BH3HAUae
crnenudiuHi MmapamMeTpy MO3HAYEHHS LBOrO CBITY. BHpocTarouu 3 HaBKOJIMIIHBOI JiHCHOCTI,
BIJIIITOBXYIOUHCH BiJl HEl, NHTBOKYIBTYPHUH (DaKT 1MOcTae €THIYHO 3yMOBICHOIO CY0O’€KTHBHOIO
(dhopMoI0 TIpeicTaBIEHHS peallbHOTO CBITY. B TakoMy pasi, 3BHUYaifHUI HOCIH MOBH, SIKHI BHCTYIIAE
TBOPIIEM IMEH, MPEJCTABIsiE cOO0I0 K CYO’ €KTa, MPAKTUYHE i TEOPETHYHE MHUCIICHHS SIKOTO TPO
CBIT MiANOPSIIKOBAHO 3aKOHAM JIOTIKH, TaK 1 Cy0’ €KTa, KOTPUH CTBOPIOE 00pa3 (parMeHTy CBiTy, B
SIKOMY, SIK 1 B KO)KHOMY 00pa3i, IOMiHy€e HOro Xy J0:KHE OaueHHsI.

Ha BuOip o3Hak ais mo3HayeHHS 00’€KTa, BiOOpaXeHOro y BHYTpIIIHIA ¢Gopmi meradopH,
OKpIM KYJBTYPHOTO Ta TPYZOBOT'O JIOCBily, BILUTUBAE COIIANBbHUI / aHTPOMOMETpUYHHUNA. B 11b0MY
KITIO4i aHTPOIIOMETPHYHICTh MeTaopu — 1ie CIIBMIPHICTh MOPIBHIOBAHUX 00’€KTIB Uepe3 MpU3MY
JIO/ICBKOT CBIZIOMOCTI, BIACTUBICTh MHCIHMTH PO OJHY CYTHICTh TaK, HiOM BOHA CXOXXa Ha IHIIY
[10: 40], a omxke, “BuUMIpATH” 11 BIANOBIIHO 1O JIOJACHKOTO JOCBIiAY, YSABJICHb, BU3HAYATH MICIIC
BTOPHHHOTO HaWMEHYBaHHsI y CHCTEMI HalllOHAJbHO-KYJIBTYpHHX IIHHOCTEW Ta crepeotumis. B.H.
Teniss Harosomye Ha ToMy, 10 Meradopa IMPEACTaBIsAe COOOK aKTyali3allild CBOEPITHOrO
00pa3HOro ysBIICHHS, sSKe 3J1MCHIOEThCS 32 paXyHOK a00 “3BMUYalHUX acoliamiid”, abo Ha OCHOBI
“ocobuctux Te3aypyciB”. I[IpuHIUI (GIKTHBHOCTI TIMOTETHYHOI CXOXOCTI PO3KpiNavdye TBOPIS
MeradopH, i BiH TEpPEXOAWTh HAa TOW pPIBEHb BUMIPY HOBOTO i BXKE BiJJOMOrO, JiIé MOXIHBUM
BHSIBJIIETHCS OY/Ib-sIKE CITIBCTABJICHHS Ta QHAJIOTIA, IO Y3rO/UKYIOTHCS 3 YABICHHSIM PO TIHCHICTD
B ocobucroMy Te3zaypyci Hocis MoBu. CHIBBiIHOCHICTh MeTadopu 3 IHAWBIAyaJlbHHUM piBHEM
MOBHOI CIPOMOKHOCTI 1 IOSICHIOE POJb B HIiH JIFOACBKOrO (pakTtopy Ta il OpieHTAIlil0 Ha
anTponomerpuuHicTh [11: 185].

Bumanky HecmiBnagaHHS o00pa3iB  OI[IHOYHO-SKCIPECHBHUX MeTadop PI3HUX KYJIbTYp €
0COONIMBO MIKaBUMH JJIsl Tady3i NepeKiany, ajpke Iepekiazady Mae BiIIyTH W 3po3yMiTd yci
TOHKOIII 00pa3HOro CBITYy, HacamIepesa, 300HIMIB, TakcoHIMIB Ta Oiomeradop. Y pa3si
HEMOYKJIMBOCT] 3allO3WYMTH aHAJOrIYHUN 00pa3 y MOBI Iepekiamy, SK MPaBHIIO, BIAIOTHCS JI0
IHIIIOTO: YKP. 2yCb C8UHI He mosapuus — aHriL. a horse of a different color, aurin. he would’t say boo
to a goose — YKp. GiH I Myxu He oOpasums. 3a aHAJIOTIEI0, YKPaiHCBKUU ClOH ab0 6e0MiOb Y
(apghopositi kpamnuyi (Ha TIO3HAYCHHS HE3rPaOHOI JIFOAMHU) aCOLIIOKTHCS 13 aHTTIHCHKUM OUKOM
(a bull in a china shop), 6apan, wo eumpiwaemovcs Ha HO6I opoma (Ha TO3HAYCHHS 0OMEKEHOT
JIIOJIMHM, SIKa HE PO3YyMIE 4Oroch) — 13 ceuneio (to stare like a stuck pig), eosx / moouna aoouHi —
606K (Ha MO3HAYCHHS Cy4acHOI JIIOJUHHU B CYCHUIBCTBI) — 13 cobaxoio (dog eat dog), cosa ta sicmpyd
/ cxooci ax cosa Ha scmpyba (Ha TO3HAUCHHS HECXOXKHUX JIIOACH) — 13 Kkpetidow Ta cupom abo
sbnykom Ta yempuyero (like as chalk and cheese / as like as an apple to an oyster), 06i kpanii 600u
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(Ha rMO3HAYEHHS CXOXKHUX JIIOJIeH) — 13 dsoma copowunamu (as like as peas), ocmanms cnuys 6 koneci
(Ha 1MO3HAYCHHS JIOJINHH, sIKa BiJIrpae HE3HAUHY POIIb) — 13 KPUXIMHOI Oemailio 8 Mawuti (a tiny
cog in the machine). B nesdkux BHUNAAKaX Ba)XKKO BH3HAYUTH MEXaHI3M YTBOPEHHS Ti€l YW iHIIOL
MeradopH, ajpke mporec il TBOPEHHS — € TBOPYICTh, TBOPHYiCTh — € Meradopa [2]. 3minm B il
CEMaHTHYHOMY PyClli MOXKYTh OyTH ab0 MPHPOAHUMH, a00 INTYYHHMH, OCKUILKH € CBOTO POJIY
3apyyHUKaMu CMaky M waiicrepHocti TBOpus. 3. ®peiin mop’s3yBaB Meradopy 31 cheporo
HECBIZIOMOTr0, 30KpeMa JOTEIHICTIO, SIK BUAOM JIYIIECBHOI MisIbHOCTI. MeTadopi, sIK 1 TOTEMHOCTI,
BIIACTUBI ~ BHYTPIIIHS  aKTHUBHICTh, IrpOBE€  CY/DKEHHS, TIOEMHAHHS  HEMOEJHYBAHOTO,
MapaioKCalIbHICTh, BMIHHS BUSBJIATH CXOXKICTh MDK 30BHI HECXOXKHMHU SIBUIIIAMH, TOOTO 3/IATHICTh
CXOIUTIOBATH TPUXOBaHYy MOJIOHICTh, KOHTPACTHICTh YSBIICHb, “CEHC y O€3riy3[i”, JTaKOHIUHICTH
[12].

VY migcyMKy HaroJocHMO Ha TOMY, IO BHYTPIIIHIO ¢opMy MeTadopu Oyb-1KOT MOBH MOXHA
pO3MIIAAATH MK IHAWBIAYaIbHO-HEMOBTOPHUM aKT JyXOBHOI TBOPYOCTI KOXKHOTO Hapomy. Bubip
TOro 4M iHIIOro 00pa3y s MeradopuyHOro HaliMEHYBaHHS MOXKEe OYTH ITOB’sI3aHUI HE TUIbKH 13
Cy0’€KTHBHOIO IHTEHIIIEI0 TBOPIS MeTadopH, aje W 3 THM Yd iHIIMM HOTO CBITOCHIPUUHSATTAM i
B32EMOJII€I0 3 CHCTEMOIO CTEPEOTUITHIX 00pa3iB Ta €TANOHIB, 10 HAJeXKAaTh HOro KapTHHI CBITY.

Buympiwmns opma memaghopu € c8iokom po3gumKy acoyiamugHux 38 A3Ki6 ma XyoodHCHbOT
VA8U Y HOCII8 PISHUX MO8, @ MAKONC (PYHKYIOHYE 6 AKOCMI NOCEPEOHUKA MINC THOOCLKUM PO3YMOM
ma Kyasmypor. Buympiwns ¢popma HayioHarbHO-MAPKOBAHUX MEMADOP MAE AHMPONOMEMPUUHUL
xapakmep, 60na 30amHa 6IOMEOPUMU HAYIOHANLHY CAMOBYMHICMb MO6HO020 Konekmuey. li cuna
NPOAGIACMbCSA NPU 3ICMAGIEHHT Memaghop pisHUX MO8, 8 pPe3yIbmami Y020 MOJICHA BUABUMU
YUMAany KilbKicmo aaKyH, OiIuUX NIAM 8 ceMaumuyi OOHIEl 3 MO8, AKi GUHUKAIOMb 8 pe3yibmami
giocymuocmi cnosecno2o exeisarenma cnosa 3 iHwoi moeu. HMoemvcs npo eunaoxu, Kkonu
eHympiwns popma memagopu inaKuie eUMATbO8ye Npoyecu MosHoi ceidomocmi piznux mos. Ix
BUBUEHHIO NPUOLIAEMbCSL 0COOAUBA YBa2d.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA
Kpicrina TooBenko — Bukiazad kadenpu Imepekiagy Ta 3arajlbHOro MOBO3HaBcTBAa KipoBOrpaichKOro [epykaBHOTO
IeIarorivHoOro yHiBepcuTery iMeHi Bonoxumupa Bunnnuenka.
Hayxosi inmepecu: BHyTpiuHs popma Meradopy B yKpalHChKiil Ta aHIIiCbKiil MOBax.
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